DDM4 V9 5.56X45 NATO SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL DEFENSE
DDM4 V9 5.56X45 NATO 16" BBL (1)32RD MAG BLACK

The DDM4 V9 AR15 style rifle is designed to satisfy the needs of modern
shooters, not only in popular shooting sports, but also for tactical and
defensive applications. The long, 15 inch picatinny quad rail over a 16 inch
Cold Hammer Forged barrel gives the operator the option to have the support
hand extended out close to the muzzle allowing them to drive the gun more
precisely, and preventing over travel when transitioning between multiple
targets. This combined with our mid-length gas system, which is known to
have a smoother recoil impulse, allows for quick but precise rapid fire. The
longer rail also affords the shooter plenty of real estate for optics and
accessories and allows for maximum sight radius for accurate shooting with
rail mounted iron sights. The independently ambi GRIP-N-RIP Charging Handle
accommodates left- and right-handed shooters. This rifle also comes with the
ergonomic Daniel Defense Buttstock and Pistol Grip. FEATURES: LOWER
RECEIVER: Mil-Spec with Enhanced Flared Magazine Well and Rear Receiver
QD Swivel Attachment Point. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum, Type llI
Hard Coat Anodized UPPER RECEIVER: Mil-Spec with Indexing Marks and M4
Feed Ramps. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum, Type Ill Hard Coat
Anodized BARREL: Chrome Moly Vanadium Steel, Cold Hammer Forged, 1:7
Twist, 16" Government Profile, Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate
Coated, and HP/MPI Tested GAS SYSTEM: Pinned Low Profile Gas Block CNC
Machined of 4140 Hardened Steel and Mil-Spec Heavy Phosphate Coating,
Mid-length, Direct Impingement MUZZLE DEVICE: Daniel Defense Flash
Suppressor, 17-4 PH Stainless Steel, Salt Bath Nitride Finished BOLT CARRIER
GROUP: M16 Profile, Mil-Spec MP Tested, Chrome Lined, Properly Staked Gas
Key BUFFER: H Buffer SIGHTS: Sold Separately HANDGUARD: Daniel Defense
DDM4 Rail 15.0, CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, Type Il Hard Coat
Anodized CHARGING HANDLE: GRIP-N-RIP Charging Handle, Body CNC
Machined of 7075-T6 Aluminum, Handles & Latch CNC Machined of 6061-T6
Aluminum, Heavy Duty Stainless Steel Roll Pins, Type Il Hard Coat Anodized
RECEIVER EXTENSION: 6 Position Mil-Spec 7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK:
Daniel Defense Buttstock, Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding
PISTOL GRIP: Daniel Defense Pistol Grip, Glass Filled Polymer with Soft Touch
Overmolding GRIP: Daniel Defense Vertical Grip, Glass Filled Polymer with Soft
Touch Overmolding RAIL PANELS: Daniel Defense Rail Panels made from
Santoprene, heat resistant to 300° F. Made in the USA! SPECIFICATIONS:
Mounting System - Picatinny Caliber - 5.56mm NATO Muzzle Thread - 1/2 X
28 TPI (Threads Per Inch) Gas System - Mid-length Barrel Length - 16" Barrel
Profile - Government Product Weight - 6.59 Ibs Length - 32 1/4" - 35 7/8"
Magazine - DD Magazine with 32-round capacity in the same size magazine as
industry-standard 30-round magazines Case - Daniel Defense Full-Latch
Impact Plastic Case

Attributes

¢ Name: DANIEL DEFENSE DDM4 V9 5.56X45 NATO 16" BBL (1)32RD MAG BLACK
e Manufacturer: DANIEL DEFENSE

Product no.: 430107854

Mfr. No.: 02-145-15175-047

Action Type: Semi-Auto

Barrel Length: 16"



¢ Capacity: 32+1-Round

e Cartridge: 5.56 x 45

¢ Finish: Black

¢ Front Sight: None

¢ Length: 32.25"

¢ Magazine Included: 1 x 32-Round
¢ Magazine Type: Removable
¢ Make: Daniel Defense

¢ Model: DDM4 V9

e Muzzle: Flash Hider

¢ Rear Sight: None

e Stock Material: Polymer

¢ Weight: 6.6 Ibs

¢ Delivery weight: 5.897kg

e UPC: 815604015325

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur das DDM4 V9 5.56X45
NATO SEMIAUTO RIFLE

Einleitung

Willkommen zu Ihrem DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Gewehr von Daniel Defense. Dieses Dokument enthalt
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten. Bitte
lesen Sie alle Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Gewehr immer als geladen betrachtet wird, bis Sie sicher sind, dass es
entladen ist.

Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gewehr nur, wenn Sie sich in einem sicheren und genehmigten Schiellbereich
befinden.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Gehdrschutz und Schutzbrille.
Halten Sie das Gewehr aulRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Gewehr auf Schaden oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen (5.56mm NATO).

Stellen Sie sicher, dass alle Zubehorteile korrekt installiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie es, das Gewehr zu verwenden, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Achten Sie darauf, dass sich keine Hindernisse oder Personen im Schussbereich befinden.

Bei Fehlziindungen oder Stérungen lassen Sie das Gewehr 30 Sekunden lang in der sicheren Position,
bevor Sie versuchen, die Ursache zu beheben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Zubehors:

o Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie Zubehorteile installieren.
o Befestigen Sie Optiken und andere Zubehdrteile an der PicatinnySchiene gemaR den Anweisungen
des Herstellers.

2. Laden des Gewehrs:

o Entnehmen Sie das Magazin aus dem Gewehr und Uberprufen Sie, ob das Gewehr entladen ist.
o Fullen Sie das Magazin mit der empfohlenen Munition (32 Schuss).
o Setzen Sie das Magazin wieder in das Gewehr ein, bis es hérbar einrastet.

3. Sicherheitsiiberpriifung:

o Uberpriifen Sie vor jedem SchieRen, ob das Gewehr sicher ist, indem Sie den Lauf auf Hindernisse
Uberprifen und sicherstellen, dass sich keine Munition im Lauf befindet.

4, SchielRen:

o Halten Sie den Abzug nicht gedriickt, wahrend Sie das Gewehr in Position bringen.
o Zielen Sie immer auf eine sichere Zielscheibe und Idsen Sie den Abzug sanft.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie leere oder beschadigte Munition gemal den 6rtlichen Vorschriften.

¢ Das Gewehr sollte gemafR den geltenden Gesetzen und Vorschriften flir Waffen entsorgt werden.

¢ Fragen Sie bei der értlichen Behdrde nach, wie Sie das Gewehr sicher und gesetzeskonform entsorgen
kénnen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flir weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit lhres DDM4 V9 Gewehrs wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, lhnen eine sichere Nutzung des DDM4 V9
Gewehrs zu ermdglichen. Halten Sie sich stets an die oben genannten Richtlinien, um Verletzungen und Unfalle
zu vermeiden.



DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your firearm. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

o Always treat every firearm as if it is loaded.

¢ Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

¢ Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

¢ Be aware of your target and what is beyond it.

e Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
¢ Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.

¢ Use only the recommended ammunition for your firearm.

¢ Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

¢ Do not modify your firearm or use accessories not approved by the manufacturer.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Hazard Identification:

o Improper handling can lead to accidental discharge.
o Misuse can cause injury to the shooter or bystanders.
o Always ensure the safety mechanism is engaged when not in use.

¢ Avoiding Hazards:

o Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.

o Be cautious of obstructions in the barrel before shooting.

o Avoid using the firearm under the influence of drugs or alcohol.

o Ensure a secure grip and stance when firing to prevent loss of control.

¢ Age and AudienceSpecific Warnings:

o This product is intended for adult users only.
o Keep firearms out of reach of children and educate them about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

¢ Installation:

o Ensure the firearm is unloaded before performing any installation.
o Follow the manufacturer's instructions for attaching any accessories.
o Use proper tools to secure components and ensure they are fitted correctly.

¢ Usage:

o Load the magazine with the appropriate ammunition and insert it into the firearm.



o To fire, disengage the safety, aim at the target, and gently squeeze the trigger.
o After firing, maintain control of the firearm and observe the surroundings.
o When finished, engage the safety and unload the firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the firearm responsibly and in accordance with local regulations.
¢ Do not discard ammunition in regular waste. Contact local authorities for proper disposal methods.
¢ Ensure the firearm is rendered inoperable before disposal.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding safety or the operation of your DDM4 V9 rifle, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guide de sécurité pour le fusil DDM4 V9 5.56X45
NATO SemiAuto

Introduction

Merci d'avoir choisi le fusil DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto de Daniel Defense. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation et un maniement siirs de ton arme
a feu. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation et conservezle pour référence future.

Lignes directrices générales de sécurité

» Traite toujours chaque arme a feu comme si elle était chargée.

¢ Garde le canon pointé dans une direction slre a tout moment.

* Garde ton doigt en dehors de la gachette jusqu'a ce que tu sois prét a tirer.

¢ Sois conscient de ta cible et de ce qu'il y a audela.

e Range les armes a feu et les munitions de maniére sécurisée, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

* Inspecte régulierement ton arme a feu pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

o Utilise uniguement les munitions recommandées pour ton arme a feu.

¢ Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

* Ne modifie pas ton arme a feu ou n'utilise pas d'accessoires non approuvés par le fabricant.

e Suis toutes les lois et réglements locaux concernant la possession et I'utilisation des armes a feu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Identification des dangers :

o Une manipulation incorrecte peut entrainer un tir accidentel.
o Une mauvaise utilisation peut causer des blessures au tireur ou aux personnes autour.
o Assuretoi que le mécanisme de sécurité est engagé lorsque I'arme n'est pas utilisée.

e Eviter les dangers :

o Ne pointe jamais |'arme a feu vers quoi que ce soit que tu n'as pas I'intention de tirer.

Sois prudent avec les obstructions dans le canon avant de tirer.

Evite d'utiliser I'arme a feu sous I'influence de drogues ou d'alcool.

Assuretoi d'avoir une prise et une posture sécurisées lors du tir pour éviter toute perte de contrdle.

[¢]

[¢]

o

¢ Avertissements spécifiques a I'dge et au public :

o Ce produit est destiné uniqguement aux utilisateurs adultes.
o Garde les armes a feu hors de portée des enfants et éduqueles sur la sécurité des armes a feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

¢ Installation :

o Assuretoi que I'arme a feu est déchargée avant de procéder a toute installation.

o Suis les instructions du fabricant pour fixer tous les accessoires.

o Utilise des outils appropriés pour sécuriser les composants et assuretoi qu'ils sont correctement
ajustés.

o Utilisation:



[¢]

Charge le chargeur avec les munitions appropriées et inserele dans I'arme a feu.
Pour tirer, désengage la sécurité, vise la cible et presse doucement la gachette.
o Apres avoir tiré, maintiens le controle de I'arme a feu et observe les alentours.
Lorsque tu as terminé, engage la sécurité et décharge I'arme a feu.

o

[¢]

Instructions de disposition

e Dispose de I'arme a feu de maniere responsable et conformément aux réglementations locales.

¢ Ne jette pas les munitions dans les déchets normaux. Contacte les autorités locales pour connaitre les
méthodes d'élimination appropriées.

e Assuretoi que I'arme a feu est rendue inutilisable avant de la jeter.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou le fonctionnement de ton fusil DDM4 V9,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de I'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux contribuer a garantir une expérience sire et
agréable avec ton fusil DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto. Priorise toujours la sécurité et le maniement
responsable des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Fucile DDM4
V9 5.56X45 NATO SemiAutomatico

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAutomatico di Daniel Defense. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire I'uso e la maneggevolezza sicura della tua
arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e di conservarlo per future
consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.

¢ Tieni la canna puntata in una direzione sicura in ogni momento.

e Tieni il dito fuori dal grilletto finché non sei pronto a sparare.

¢ Sii consapevole del tuo bersaglio e di cid che c'e oltre di esso.

¢ Conserva le armi e le munizioni in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
¢ Controlla regolarmente la tua arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.

¢ Usa solo le munizioni raccomandate per la tua arma da fuoco.

¢ Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spara.

¢ Non modificare la tua arma da fuoco o utilizzare accessori non approvati dal produttore.

e Sequi tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ |dentificazione dei Rischi:

o La maneggiabilita impropria puo portare a scariche accidentali.
o L'uso improprio pud causare lesioni al tiratore o ai presenti.
o Assicurati sempre che il meccanismo di sicurezza sia attivato quando non & in uso.

e Evitare i Rischi:

[¢]

Non puntare mai I'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.

Fai attenzione a eventuali ostruzioni nel canna prima di sparare.

Evita di usare I'arma da fuoco sotto l'influenza di droghe o alcol.

Assicurati di avere una presa e una posizione sicura durante il tiro per prevenire la perdita di
controllo.

[¢]

[¢]

o

¢ Avvertenze Specifiche per Eta e Pubblico:

o Questo prodotto & destinato solo a utenti adulti.
o Tieni le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e educali sulla sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

¢ Installazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi installazione.
o Sequi le istruzioni del produttore per I'attacco di eventuali accessori.
o Usa strumenti adeguati per fissare i componenti e assicurati che siano montati correttamente.

e Uso:



[¢]

Carica il caricatore con le munizioni appropriate e inseriscilo nell'arma da fuoco.

Per sparare, disattiva la sicurezza, punta verso il bersaglio e premi delicatamente il grilletto.
o Dopo aver sparato, mantieni il controllo dell'arma da fuoco e osserva |I'ambiente circostante.
Quando hai finito, attiva la sicurezza e scarica I'arma da fuoco.

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci I'arma da fuoco in modo responsabile e in conformita con le normative locali.

¢ Non gettare le munizioni nei rifiuti normali. Contatta le autorita locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

¢ Assicurati che I'arma da fuoco sia resa inoperabile prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o il funzionamento del tuo fucile DDM4 V9, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o di contattare il loro supporto clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e
piacevole con il tuo fucile DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAutomatico. Dai sempre priorita alla sicurezza e alla
maneggevolezza responsabile delle armi da fuoco.



DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle
Sikkerhetsinstruksjonsguide

Introduksjon

Takk for at du valgte DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle fra Daniel Defense. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for a sikre trygg bruk og handtering av ditt vapen. Vennligst les denne
manualen ngye fagr bruk, og oppbevar den for fremtidig referanse.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer

e Behandle alltid hvert vapen som om det er ladd.

Hold Igpet rettet i en sikker retning til enhver tid.

Hold fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til 3 skyte.

Vaer oppmerksom pa malet ditt og hva som er bak det.

Oppbevar vapen og ammunisjon sikkert, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig vapenet ditt for tegn pa slitasje eller skade.

Bruk kun anbefalt ammunisjon for ditt vapen.

Bruk alltid passende gye og hagrselsvern nar du skyter.

lkke modifiser vapenet ditt eller bruk tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten.

e Fglg alle lokale lover og forskrifter angdende vapeneierskap og bruk.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

¢ Identifikasjon av farer:

o Feil handtering kan fare til utilsiktet avfyring.
o Misbruk kan forarsake skade pa skytteren eller tilskuere.
o Sgrg alltid for at sikkerhetsmekanismen er aktivert nar den ikke er i bruk.

e Unngaelse av farer:

[¢]

Pek aldri vapenet mot noe du ikke har til hensikt a skyte.

Veer forsiktig med hindringer i lgpet fgr du skyter.

Unnga & bruke vapenet under pavirkning av rusmidler eller alkohol.

Sgrg for et sikkert grep og staende stilling nar du skyter for a forhindre tap av kontroll.

[¢]

[¢]

[¢]

¢ Alder og publikums spesifikke advarsler:

o Dette produktet er kun ment for voksne brukere.
o Hold vapen utilgjengelig for barn og laer dem om vapensikkerhet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

¢ Installasjon:

o Sgrg for at vapenet er uladd fer du utfarer noen installasjon.
o Fglg produsentens instruksjoner for & feste eventuelle tilbehar.
o Bruk riktige verktegy for & sikre komponentene og sgrge for at de er riktig montert.

¢ Bruk:

o Last magasinet med passende ammunisjon og sett det inn i vapenet.



o For & avfyre, disengage sikkerheten, sikte pa malet, og klem forsiktig pa avtrekkeren.
o Etter avfyring, oppretthold kontrollen over vapenet og observer omgivelsene.
o Nar du er ferdig, aktiver sikkerheten og tem vapenet.

Avfallsinstruksjoner

e Avfall av vapenet pa en ansvarlig mate i samsvar med lokale forskrifter.
¢ |kke kast ammunisjon i vanlig avfall. Kontakt lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.
e Sgrg for at vapenet er gjort ubrukelig far avfall.

Kontaktinformasjon for Videre Stotte

For eventuelle forespgrselen eller bekymringer angaende sikkerhet eller drift av din DDM4 V9 rifle, vennligst
referer til produsentens nettsted eller kontakt deres kundestgtte for assistanse.

Ved & folge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du bidra til en trygg og hyggelig opplevelse
med din DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig handtering av vapen.



DDM4 V9 5.56X45 NATO Karabin
Samopowtarzalny Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér karabinu DDM4 V9 5.56X45 NATO firmy Daniel Defense. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazdwki dotyczace bezpieczehstwa oraz zasady uzytkowania, aby zapewni¢ bezpieczne korzystanie i
obstuge Twojej broni. Prosimy o uwazne przeczytanie tego podrecznika przed uzyciem i zachowanie go na
przysztosc.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze traktuj kazda bron palna tak, jakby byta natadowana.

¢ Trzymaj wylot broni skierowany w bezpiecznym kierunku przez caty czas.

e Trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie jeste$ gotowy do strzatu.

e Bgdz Swiadomy swojego celu oraz tego, co znajduje sie za nim.

¢ Przechowuj bron palng i amunicje w sposob zabezpieczajacy, z dala od dzieci i nieuprawnionych
uzytkownikdw.

e Regularnie sprawdzaj swojg bron pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

¢ Uzywaj tylko zalecanej amunicji do swojej broni.

e Zawsze nos odpowiednie okulary i ochronniki stuchu podczas strzelania.

¢ Nie modyfikuj swojej broni ani nie uzywaj akcesoriéw, ktére nie sg zatwierdzone przez producenta.

® Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych posiadania i uzywania broni palnej.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

¢ Identyfikacja zagrozen:

o Niewfasciwe obchodzenie sie z bronig moze prowadzi¢ do przypadkowego wystrzatu.
o Niewfasciwe uzycie moze spowodowac obrazenia u strzelca lub 0séb postronnych.
o Zawsze upewnij sie, ze mechanizm bezpieczenstwa jest wigczony, gdy bron nie jest uzywana.

¢ Unikanie zagrozen:

[¢]

Nigdy nie kieruj broni w strone czegos, czego nie zamierzasz zestrzeli¢.

Zachowaj ostroznos¢ w przypadku przeszkdd w lufie przed strzelaniem.

Unikaj uzywania broni pod wptywem alkoholu lub narkotykdw.

o Upewnij sie, ze masz pewny chwyt i postawe podczas strzelania, aby zapobiec utracie kontroli.

[¢]

o

¢ Ostrzezenia dotyczace wieku i grupy docelowej:

o Produkt ten jest przeznaczony wytgcznie dla dorostych uzytkownikdw.
o Trzymaj broi palng z dala od dzieci i edukuj je na temat bezpieczenstwa broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

¢ Instalacja:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed przystapieniem do jakiejkolwiek instalacji.

o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi mocowania akcesoridw.

o Uzywaj odpowiednich narzedzi do zabezpieczenia komponentdw i upewnij sie, ze sg one poprawnie
zamocowane.



¢ Uzytkowanie:

[¢]

Nataduj magazynek odpowiednig amunicjg i wtdéz go do broni.

Aby strzeli¢, wytacz mechanizm bezpieczenstwa, celuj w cel i delikatnie nacisnij spust.
Po oddaniu strzatu zachowaj kontrole nad bronig i obserwuj otoczenie.

Po zakonczeniu strzelania wtacz mechanizm bezpieczehstwa i roztaduj bron.

o

[¢]

[¢]

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj bron odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Nie wyrzucaj amunicji do zwyktych odpaddw. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania
informacji o wtasciwych metodach utylizaciji.

o Upewnij sie, ze bron jest unieruchomiona przed utylizacja.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub obstugi Twojego karabinu
DDM4 V9, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z ich obstuga klienta w celu
uzyskania pomocy.

Prosze pamietad, ze przestrzeganie tych zasad bezpieczehstwa i instrukcji pomoze zapewnié bezpieczne |
przyjemne doswiadczenie z Twoim karabinem DDM4 V9 5.56X45 NATO. Zawsze priorytetowo traktu;
bezpieczenstwo i odpowiedzialne obchodzenie sie z bronig palna.



DDM4 V9 5.56X45 NATO Puoliautomaattikivaarin
Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Daniel Defensen DDM4 V9 5.56X45 NATO puoliautomaattikivaarin. Tama opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat aseesi turvallisen kaytdn ja kasittelyn. Lue tama
kasikirja huolellisesti ennen kaytt6a ja sailytd se my6hempaa kayttda varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Kohtele aina jokaista asetta ikdan kuin se olisi ladattu.

¢ Pida piippu aina turvallisessa suunnassa.

¢ Pida sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

¢ QOle tietoinen kohteestasi ja siitd, mitd sen takana on.

¢ Sdilyta aseet ja ammukset turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
¢ Tarkista aseesi saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

¢ Kayta vain suositeltuja ammuksia aseellesi.

o Kayta aina asianmukaista silma ja korvasuojelua ampumisen aikana.

o Ald muokkaa asettasi tai kayta valmistajan hyvaksymattdmia lisdvarusteita.

¢ Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja aseiden omistamiseen ja kayttoon liittyen.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

¢ Vaarojen Tunnistaminen:

o Vaara kasittely voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisuun.
o Vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja ampujalle tai sivullisille.
o Varmista aina, etta turvamekanismi on kytketty pois paalta, kun asetta ei kayteta.

¢ Vaarojen Valttaminen:

[¢]

Al3 koskaan osoita asetta kohti mitaan, mita et aio ampua.

Ole varovainen esteiden suhteen piipussa ampumisen ennen.

Valta aseen kayttda paihteiden vaikutuksen alaisena.

Varmista, etta ote ja asento ovat turvallisia ampuessasi, jotta et menettaisi hallintaa.

[¢]

[¢]

[¢]

¢ Ika ja Kohderyhmakohtaiset Varotoimet:

o Tadma tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.
o Pida aseet lasten ulottumattomissa ja opeta heille aseiden turvallisuudesta.

Asennus ja Kayttoohjeet

e Asennus:

o Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen asennustéiden suorittamista.
o Noudata valmistajan ohjeita lisavarusteiden kiinnittamisessa.
o Kayta oikeita tydkaluja komponenttien kiinnittdmiseen ja varmista, ettd ne on asennettu oikein.

o Kaytto:

o Lataa lipas sopivilla ammuksilla ja aseta se aseeseen.



o Ampuaksesi, kytke turva pois paalta, tahtaa kohteeseen ja purista liipaisinta varovasti.
o Ampumisen jalkeen pida hallinta aseesta ja tarkkaile ymparistoa.
o Kun olet valmis, kytke turva takaisin paalle ja tyhjenna ase.

Havitysohjeet

¢ Havitd ase vastuullisesti ja paikallisten saantdjen mukaisesti.

* Al heitd ammuksia tavalliseen jatteen sekaan. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin oikeiden
havitysmenetelmien osalta.

¢ Varmista, etta ase on tehty toimimattomaksi ennen havittamista.

Yhteystiedot Lisatuen Saamiseksi

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita DDM4 V9 kivaarisi turvallisuudesta tai kdytdsta, ota yhteytta
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukeen saadaksesi apua.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen DDM4
V9 5.56X45 NATO puoliautomaattikivaarisi kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseen kasittely.



DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle fran Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sakerstalla sdker anvandning och hantering av ditt vapen. Vanligen
Ias denna manual noggrant innan anvandning och spara den for framtida referens.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Behandla alltid varje vapen som om det ar laddat.

Hall mynningen riktad i en séker riktning hela tiden.

Hall fingret borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.

Var medveten om ditt mal och vad som finns bakom det.

Férvara vapen och ammunition sakert, utom rackhall fér barn och obehdériga anvandare.
Inspektera regelbundet ditt vapen for tecken pa slitage eller skador.

Anvand endast den rekommenderade ammunitionen for ditt vapen.

Anvand alltid [dmplig 6gon och hdrselskydd nar du skjuter.

Modifiera inte ditt vapen eller anvand tillbehér som inte godkants av tillverkaren.

¢ Folj alla lokala lagar och férordningar kring vapenagande och anvandning.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Riskidentifiering:

o Felaktig hantering kan leda till oavsiktlig avfyrning.
o Missbruk kan orsaka skador pa skytten eller dskadare.
o Se alltid till att sdkerhetsmekanismen ar aktiverad nar vapnet inte anvands.

¢ Undvikande av risker:

[¢]

Rikta aldrig vapnet mot nagot du inte avser att skjuta.

Var forsiktig med hinder i pipan innan du skjuter.

Undvik att anvanda vapnet under paverkan av droger eller alkohol.

Se till att du har ett sakert grepp och stallning nar du avfyrar for att férhindra férlust av kontroll.

[¢]

[¢]

[¢]

o Alders och malgruppsspecifika varningar:

o Denna produkt ar avsedd for vuxna anvandare endast.
o Forvara vapen utom rackhall fér barn och utbilda dem om vapen sékerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

¢ Installation:

o Se till att vapnet ar oladdat innan du utfér nagon installation.
o Folj tillverkarens instruktioner for att fasta eventuella tillbehor.
o Anvand ratt verktyg for att sakra komponenter och se till att de ar korrekt monterade.

¢ Anvandning:

o Ladda magasinet med lamplig ammunition och satt in det i vapnet.



o For att skjuta, avaktivera sakerheten, sikta pa malet och tryck forsiktigt pa avtryckaren.
o Efter avfyring, behall kontrollen dver vapnet och observera omgivningen.
o Nar du ar klar, aktivera sakerheten och tém vapnet.

Avfallsinstruktioner

e Kassera vapnet ansvarsfullt och i enlighet med lokala férordningar.

¢ Kasta inte ammunition bland vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter for korrekta
avfallshanteringsmetoder.

o Se till att vapnet gérs obrukbart innan det kasseras.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller funderingar angaende sakerhet eller drift av din DDM4 V9rifle, vanligen hanvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport for hjalp.

Genom att f6lja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du bidra till att sakerstalla en séker och trevlig
upplevelse med din DDM4 V9 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Prioritera alltid sakerhet och ansvarsfull
vapenhantering.



DDM4 V9 5.56X45 NATO Poloautomaticka Puska
Bezpecnostni Pokyny

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali pusku DDM4 V9 5.56X45 NATO od spole¢nosti Daniel Defense. Tento prdvodce
poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny a pokyny k zajisténi bezpecného pouzivani a manipulace s vasi zbrani.
Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte tuto priru¢ku a uchovejte ji pro budouci potrebu.

Obecné Bezpecnostni Pokyny

e Vzdy zachazejte s kazdou zbrani, jako by byla nabita.

o Drzte Usti zbrané stéle v bezpecném sméru.

e Méjte prst mimo spoust, dokud nejste pfipraveni strilet.

¢ Budte si védomi svého cile a toho, co je za nim.

¢ Ukladejte zbrané a munici bezpecné, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

¢ Pravidelné kontrolujte svou zbran na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

* Pouzivejte pouze doporu¢enou munici pro vasi zbran.

e Vzdy noste vhodné ochranné bryle a sluchatka pfi stielbé.

o Neprovadéjte Upravy na své zbrani nebo nepouzivejte prislusenstvi, které neni schvaleno vyrobcem.
¢ Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani zbrani.

Specifické Bezpecnostni Opatreni pro Pouziti

¢ Identifikace Nebezpedi:

o Nespravna manipulace mlze vést k ndhodnému vystrelu.
o Zneuziti mlze zpUsobit zranéni strelce nebo kolemjdoucich.
o Vzdy se ujistéte, Ze bezpelnostni mechanismus je zapnuty, kdyZ se zbran nepouziva.

¢ Vyhybani se Nebezpecim:

o Nikdy nesméfujte zbran na nic, co nemate v imyslu stfelit.

o Budte opatrni na prekdzky v hlavni pfed stfelbou.

o Vyhnéte se pouzivani zbrané pod vlivem drog nebo alkoholu.

o Zajistéte si pevny Uchop a postoj pfi stfelbé, abyste predesli ztraté kontroly.

¢ Varovani pro Specifické Skupiny a Vékové Kategorie:

o Tento produkt je uréen pouze pro dospélé uzivatele.
o Udrzujte zbrané mimo dosah déti a vzdélavejte je o bezpecnosti zbrani.

Pokyny pro Instalaci a Pouziti

¢ Instalace:

o Ujistéte se, ze je zbran vybita pred provedenim jakékoliv instalace.

o Dodrzujte pokyny vyrobce pro pfipojeni jakychkoliv pfislusenstvi.

o PouZzivejte spravné nastroje k zajisténi komponentl a ujistéte se, Ze jsou spravné namontovany.
¢ Pouziti:

o Nabiti zasobniku odpovidajici munici a vlozeni do zbrané.



o K vystreleni, uvolnéte bezpecnost, zamérte se na cil a jemné stisknéte spoust.
o Po vystrelu udrzujte kontrolu nad zbrani a sledujte okoll.
o Po skonceni stfileni zapnéte bezpecnost a vybijte zbran.

Pokyny pro Likvidaci

o Zlikvidujte zbrar odpovédné a v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Nevyhazujte munici do bézného odpadu. Kontaktujte mistni Grady pro spravné metody likvidace.
o Ujistéte se, Ze je zbran pred likvidaci nefunkénd.

Informace pro Dalsi Podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti nebo provozu vasi pusky DDM4 V9 se prosim obratte na
webové stranky vyrobce nebo kontaktujte jejich zdkaznickou podporu pro pomoc.

DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd a instrukci mdzete zajistit bezpecné a prijemné pouzivani vasi
pusky DDM4 V9 5.56X45 NATO. Vzdy uprednostiiujte bezpecnost a odpovédné zachazeni se zbrani.
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